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Mijn weerde Heer & [vriend]

Zende u brief van Pastor Duvillers, alias meester Lieven. ‘t staat een P.S. bij die u betreft!1  t Gene hem gebeurd

is dat is mij voorengevallen als ik Vader2  zelve hoorde zijn processie lezen.

Hierbij twee van uwe zenden met verzoek van naderen uitleg; van beurzen op beurzen en versta ik niets.3

Loquela trekt goed4

Uwen lange Michiel (= Woden)5  die te peerde van de eene mote op de andere springt is kostelijk; vindt gij nog

meer daarvan niets achter wege te laten. S. Niklaai (= iterum6  Woden) springt, ook te peerde, van de een kave7

op de andere.

De nacht tusschen Meiavond en Meidag, Meinacht was eertijds Vrijen nacht en de 12 dagen daarna de

zomertwaalven gelijk 12 dagen na Joel tot 13 dag de wintertwaalve

[Ulieden] in [Christo] -

......
1 Het gedicht De Processie op H. Sacramentsdag verscheen in: Rond den Heerd: 16 (19 Juni 1881) 30, p.233-236. Constant Duvillers

schreef zijn reactie in een ongedateerde brief aan G. Gezelle, die hem doorstuurde aan Karel De Gheldere: “P.S. De complimenten

aan Karel de Gheldere. De Processie op H. Sacramentsdag, c’est vrai, c’est beau, c’est sublime; ça m’a fait répandre des larmes. C.

Duvillers”. Het citaat en Gezelles commentaar werden opgenomen in Landliederen, p.136-137.

2 Waarschijnlijk wordt met ”vader” Karel De Gheldere bedoeld, die het in het gedicht heeft over het optreden van zijn zoon Charles

(1873-1953) in de processie. De gepubliceerde versie in Landliederen, p.137 luidt: ”dat is mij voorengevallen als ik u heb hooren de

Processie lezen.”

3 Reactie op een brief van K. De Gheldere aan G. Gezelle, xx/05/1881.

4 Loquela was pas opgestart in mei 1881. Karel De Gheldere ondertekende mee het prospectus.

5 Wodan.

6 Nogmaals.

7 Schoorsteen.
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